
Глава 5. Болезнь и Смерть

Мо Тянь Гэ проснулась на рассвете и сразу же села в постели.

Хороший, крепкий сон полностью исцелил ее больную голову. Теперь она была полна энергии.

После того как она оделась и встала с постели, она увидела, что ее мать, держит в руках
швейный набор, прислонившись к кровати и закрыв глаза. Увидев ее в таком состоянии, Мо
Тянь Гэ легонько встряхнула ее и сказала: - Матушка, тебе надо лечь на кровать и поспать,
если тебе не спалось ночью

Четвертая леди была неподвижна.

Мо Тянь Гэ встряхнула ее сильнее: - Матушка…

Она не успела закончить фразу как четвертая леди упала головой вниз на кровать.

Мо Тянь Гэ была потрясена и поспешно вскочила на кровать. Однако ее мать не дала ни
малейшего ответа. Ее глаза были закрыты, а лицо ужасно бледно. Наконец Мо Тянь Гэ
заметила, что в уголке губ четвертой леди было кровавое пятно и часть ее одежды тоже
покраснела от крови.

- Матушка!

Мо Тянь Гэ прибывала в безумии. Она спрыгнула с кровати и резко выбежала из дома. Она
только что выбежала из их маленького двора, когда врезалась в тетю Ванг, которая только
заходила во двор

-Ой! - Они обе упали на землю.

У ее тети не было возможности спросить, что происходит, когда Мо Тянь Гэ быстро закричала:
- Тетя Ванг! Моя мать упала в обморок и ее вырвало кровью! Что мне делать?! Что мне делать?!

Услышав о случившемся от Мо Тянь Гэ, тетя Ванг очень испугалась. Она поспешно сказала: -
Тянь Гэ, не волнуйся. Тетя сейчас все посмотрит

Она последовала за девочкой обратно в дом. Увидев, что верхняя половина тела четвертой леди
лежало на кровати, а одеяло пропитано кровью, она сказала: - Скажи своему дяде Вангу, чтобы
он позвал врача!

Мо Тянь Гэ быстро вытерла слезы с лица и торопливо побежала к соседнему дому. Дядя Ванг



как раз ел, когда она ворвалась в комнату.

Услышав, что ее мать упала в обморок, дядя Ванг оттолкнул свою миску с рисом и быстро
помчался в соседний город.

Девочка вернулась в свой дом и обнаружила, что тетя Ванг уложила ее мать на кровать. Увидев
закрытые глаза матери и ее безжизненный вид, она снова заплакала.

Тетя прижала девочку к себе, чтобы успокоить.

Через два часа дядя Ванг наконец приехал с врачом.

Мо Тянь Гэ с тревогой наблюдала за ним, не переставая плакать.

Через некоторое время, врач встал и покачал головой. -У этой леди от природы слабое тело, и
она к тому же переутомлена. У нее случился сердечный приступ, боюсь, она продержится
только одну ночь. Вы должны устроить ей достойные проводы.

После того, как врач сказал это, он взял свою аптечку и ушел, не попросив оплаты.

Тетя Ванг уже догадалась, что четвертая леди долго не протянет. Поэтому она вздохнула и
сказала своему мужу: - Пойди в дом старейшины и сообщи об этом.

Дядя Ванг вздохнул, покачал головой и вышел.

Тетя Ванг смотрела на лежащую без сознания четвертую леди и перевела взгляд в сторону Мо
Тянь Гэ, которая плакала и звала свою мать. Она снова вздохнула и сказала: - Несчастное дитя,
потерять мать в таком юном возрасте.

Небо постепенно темнело, а у Мо Тянь Гэ кончились слезы. Она сидела на кровати, безучастно
наблюдая за своей матерью.

В это время дяди и тети из дома ее деда посещали дом один за другим. Наконец пришли ее
дедушка и бабушка, увидев ситуацию, они уехали устраивать похороны.

Ее глаза были измучены слезами, но мать все еще не просыпалась. Она понимала, что имел в
виду врач "долго не протянет" означало, что ее мать умрет. Ее мать однажды сказала, что
смерть означает вечный сон. Мертвые люди больше никогда не проснутся и будут похоронены
под землей. Наконец, эти люди тоже превратятся в почву.

Она поспешно подняла глаза, когда почувствовала движение под своей ладонью. Она увидела,
как шевельнулись веки матери. Казалось, ее мать вот-вот проснется.



Она торопливо позвала: - Матушка! Мама!

Тетя Ванг услышала это и бросилась к ним с криком: - Четвертая Леди?

Четвертая леди наконец открыла глаза. По щеке побежала дорожка слез, когда она увидела
свою дочь. Однако у нее не было сил поднять руку, и она могла только смотреть на нее.

- Четвертая Леди, - прошептала тетя Ванг, - Скажи мне, есть ли у тебя какие-нибудь
неисполненные желания.

Увидев мрачную комнату, четвертая леди поняла, что приближается к своей смерти, никто из
ее так называемой семьи не пришел поухаживать за ней. Она смотрела на Тянь Гэ, чувствуя
усилившуюся горечь в своем сердце. Она потеряла свою мать в детстве, но она никогда не
ожидала, что Тянь Гэ придется пройти через то же, что и она сама.

Заметив, что ее губы дрожат, тетя Ванг поспешно придвинулась ближе. Она услышала слабые
слова " Тянь Гэ "и спросила: - Четвертая леди, ты беспокоишься за Тянь Гэ?

Четвертая леди кивнула со слезами на глазах

- Будь уверена, я позабочусь о ней

Четвертая леди снова перевела взгляд, сосредоточив свой взгляд на одном месте в комнате.
Тетя Ванг проследила за ее взглядом. Она взяла коробку с косметикой и спросила: - Ты имеешь
в виду эту коробку?

Видя, как четвертая Леди кивнула и попыталась что-то сказать, тетя Ванг придвинула свое ухо
ближе. Выслушав несколько слов, она открыла шкатулку. Внутри было несколько дорогих
украшений. Она знала, что раньше четвертый зять был очень успешным человеком и в этих
украшениях не было ничего необычного

Тетя Ванг доставала украшения одно за другим, наблюдая за выражением лица четвертой
леди. Когда она взяла жемчужный браслет, то заметила, как изменилось ее выражение лица.
Тетя Ванг снова опустила голову, прислушиваясь к тому, что хотела сказать женщина. Через
мгновение она спросила: - Это принадлежит четвертому зятю?

Четвертая Леди изо всех сил старалась кивнуть и уставилась на беззвучно плачущую дочь

- Матушка! Матушка! - Причитала девочка. Однако четвертая леди снова потеряла сознание.

Четвертая леди продолжала приходить в себя и снова терять сознание в течение всей ночи. В
конце концов, она все равно не смогла выжить. За мгновение до рассвета ее дыхание



остановилось навсегда

Старейшина семьи Мо, наконец, зашел навестить ее, но ушел еще до того, как она умерла.
Хотя некоторые из тетушек пришли поведать ее, они в действительности ждали момента,
чтобы приступить к организации похорон

Единственное, что делала Мо Тянь Гэ, - это крепко сжимала руку матери. Иногда она плакала,
иногда просто сидела безучастно. В конце концов после долгих слез она заснула, уже не
чувствовав тепла в теле своей матери.

Через три дня четвертую леди похоронили.

В это время Мо Тянь Гэ все еще находилась в ошеломлении, а ее разум был совершенно пуст.
Иногда тетя Ванг заботилась о ней, а иногда Мо Тянь Цяо составляла ей компанию.

Как только они вернулись с похорон и убрали траурный зал, семья Мо начала делить вещи,
оставленные четвертой Леди.

Много лет назад, когда четвертая леди вышла замуж, к ней отнеслись как к сыну и дали дом.
Хотя ее доля была не такой большой, как положено сыновьям, двор был специально построен
для них. Ей также дали несколько гектаров земли. Последние несколько лет она и Мо Тянь Гэ
зависели от этой земли, только благодаря ей они смогли поддерживать свою жизнь и покупать
лекарства.

Поскольку четвертый зять вошел в семью Мо, четвертая леди могла считаться полноценным
продолжением их семьи. Естественно ее земля и дом будут переданы по наследству кому-то из
родственников. К сожалению, Мо Тянь Гэ была девочкой и к тому же сиротой. Эти поля и дом,
естественно, будут возвращены ее дядям. Из-за этого вопроса сыновья Старейшины были
весьма взволнованы. Они были всего лишь деревенскими землевладельцами не очень-то и
богатыми. Хотя для них земля четвертой леди была не слишком большой, но все-таки она
имела значение.

Старейшина хмурился, наблюдая, как его сыновья сражаются между собой за эту землю. Хотя
он не испытывал глубокой привязанности к четвертой леди, но она все же оставалась его
дочерью, что родилась от безрассудства по молодости. Видя, как его сыновья борются без
всякого уважения к отцу за те немногие владения, которые принадлежали ей, в то время как
она сама была похоронена совсем недавно, Старейшина, чувствовал себя очень несчастным.

Видя, что их аргументы становятся все более возмутительными, Старейшина стукнул табачной
трубкой по ножке стола. Раздалось тяжелое эхо, и все мгновенно замолчали. Старейшина
бесстрастно произнес: - Старшие пока что позаботится о земле. Зерно, будет собираться и
храниться до возвращения ее отца. Если он все еще не вернется к тому времени, как девочка
вырастет, зерно и эти несколько гектаров земли станут ее приданым. Мы позаботимся о доме.



Поскольку Старейшина принял решение, его юные сыновья не решались продолжать спор.
Остальные старейшины деревни приняли справедливость решения и не стали возражать. Они
только спросили: - А как же ребенок? Кто из вас будет растить ее?

- Я позабочусь о ее жизни! Никому больше не нужно тратить на нее свое зерно!

Его сыновья почувствовали смущение от этих слов

Хмыкнув Старейшина и сказал: - Все, хватит. Расходитесь!

- Тянь Гэ, раз уж твой дед так сказал, то в будущем за тобой будут присматривать. Твоя тетя
чувствует облегчение. - Заговорила тетя Ванг, помогая девочке складывать ее одежду.

Тянь Гэ сидела на кровати, теребя жемчужный браслет на своем запястье. Она молчала,
опустив голову.

Тот факт, что девочка потеряла мать в столь юном возрасте заставляло сердце тети Ванг
сжиматься от боли. Поэтому тетя Ванг тихо сказала: - Тянь Гэ, твоя мать хотела, чтобы ты была
цела и невредима. Ты должна позаботиться о себе. Может быть, когда-нибудь твой отец
вернется.

Услышав, как женщина упомянула ее мать, девочка наконец-то изменила выражение своего
лица. Она подняла глаза и уставилась на тетю, говоря: - Будьте уверены, тетя Ванг. Со мной
все будет в порядке. Я не заставлю маму беспокоиться обо мне.

Ее сердце сжалось еще сильнее. Эти слова не были тем, что люди должны слышать от
семилетнего ребенка. Закончив складывать свои вещи Мо Тянь Гэ, тетя Ванг сказала: - Твои
вещи собраны, поэтому я отведу тебя в дом деда. Не переживай за этот дом, мы будем
убираться тут каждый день. Когда твой отец вернутся он будет чистым и опрятным.

- Угу! Спасибо, тетя Ванг.
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